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(HA MATEPHAJIE AHTJIOS3BIYHOM ITPO3HI)

AnHoTaunusi. B crathe paccMaTpuBaeTcs BOIPOC O CTPYKType KoHienrta. Ha matepuane
AHIJIOS3BIYHBIX TEKCTOB XYIIOJKECTBECHHOHM MPO3BI BBIICISIOTCS SI3BIKOBBIE CPENICTBA, KOTOPBIC
ciIyXart s BepOanmm3anuu obpaszHoit cocrapistomeil konmnentra HOUSE. ABTopsl mpuxoasr K
BBIBOJY O OOJbIIOi pgone aHTponoMopdHbIXx U Muomornyeckux wmeradgop B mporecce
pernpe3eHTanuu 00pa3Horo kommnoHeHTa koHuenta HOUSE B anrnuiickoii auteparype.

KiroueBble ciioBa: KkoHient, house, oOpasHas cocTapisiomas, Meradopa, aHTIHHCKAsT

JuTeparypa.

BULKAD. V., EGOSHINA N. G.
IMAGERY COMPONENT OF THE CONCEPT HOUSE:
A STUDY BASED ON ENGLISH PROSE

Abstract. The article touches upon the issue of the concept structure. Various linguistic
means of verbalization of the imagery component of the concept HOUSE are pointed out. The
analysis is carried out using the texts of English prose. The authors come to the conclusion that
anthropomorphic and mythological metaphors prevail in the representation of imagery component
of the concept HOUSE in English literature.

Keywords: concept, house, imagery component, metaphor, English literature.

CucreMa 3HaHMH O MUpPE KaK €IMHOE LIEJI0E, COACPKAILAsACA B CO3HAHUM YEI0BEKA, COCTOUT
U3 «CTPYKTYPHO-OPTaHU30BaHHBIX 3JIEMEHTOB — ()ParMEHTOB OOIIEro 3HaHUS, WJIM KOHIIETITOB»
[2, c. 26]. Bonpock! CTpYKTYpbl KOHIIENTOB, UX TUIIOB U Pa3HOBUIHOCTEH MCCIENYIOTCS YUEHBIMU C
pa3HbIX NO3UIMI U Touek 3peHus. CTOPOHHUKM KOTHUTHUBHOTO HAIPaBJICHUS JIMHTBUCTUKU
pasgensitor Touky 3peHus E. C. KyOpskoBoil o TOM, YTO KOHLENT MHpEANOJaraeT Te€ CMBICIBI,
«KOTOPBIMHM OIIEPUPYET YEJIOBEK B IPOILECCAX MBIIUIEHUS M KOTOPBIE OTPAXKAIOT COAEpIKaHUE
ONbITa M 3HAHUA, COJIEpP)KaHUE PEe3yIbTaTOB BCEH YEJIOBEUECKON NeATeIbHOCTH M IPOILIECCOB
MMO3HAHMS MUPA B BUJIC HEKUX K6aAHMO6 3HaHus...» [4, ¢. 90].

[IpencraBuTeNM CEMAaHTUKO-KOTHUTUBHOIO HANpaBICHUS HCIOJIb3YIOT JIEKCUYECKYI0 U
IrpaMMaTHYECKYIO CTPYKTYPY SI3bIKa KaK «CPEJICTBA AOCTYIA K COAEPKAHUIO KOHILIENITOBY [6, c. 12].

Tperbe HampaBieHHe B U3yUYEHUU KOHLIETITOB OMpEENAeTcsl Kak KylbTyposnoruueckoe. Ero
ocHoBarenb FO. C. CrenaHoB HCMONB3YyeT (paKTHUECKHE MaTepuanbl w3 obmactu duiocodum,

COIIMOJIOTHMH, IIOJUTOJIOIMHU, HUCTOPUHU U piadda APYTUX TYMAHUTAPHBIX HAYK [JI1 ONWCAHUWA



KOHIENTOB [7]. B pamkax KyJabTypOJIOTHYECKOTO HANpPABJICHHS H3YYCHHS KOHLENITOB MOYKHO
BBIIEIUTh €r0 Pa3HOBUAHOCTb — JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMUECKOE, IIOCIEN0BATENIN KOTOPOIO
OTrPaHUYMBAIOT PAMKHU CBOMX MCCIIEJOBAHUN KOHLENTOB KYJIbTYPbl TOJIBKO SI3bIKOBBIM MAaTEPHAIIOM.

OTnenbHOE MECTO B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH 3aHMMAET 00J1acTh U3Y4YEHUS XYJOKECTBEHHBIX
KOHIIENITOB, KOTOpBIE OTPaKalOT HWHAMBUAYAJbHOCTh aBTOpa TEKCTa U €ro creuupuyeckue
NPEJCTaBICHU 00 OKpY)KalolleM MHUpe. XY/I0KECTBEHHbIE KOHIIENTH B OOJBIIMHCTBE CBOEM
BBIpa)XEeHBI 00pa3zHoil (hopmoii, koTopast, o cioaMm J[. C. JIuxaueBa, BHOCUT «CE€pbhEe3HBIN BKJIAJ B
dhopmupoBaHue 001IeH KOHIIENTOC(EPhl HAITMOHAIBHOTO SI3bIKay [5].

PaccmarpuBass Bompoc O CTPYKType KOHIENTa, OOJBIIMHCTBO YYEHBIX TI'OBOPAT O €ro
II0JIEBOM OpraHU3alMi U BBIIEISIOT €IUHUIBI pa3HbIX ypoBHed. M. A. CrepHUH mojaraer, 4ro B
CTPYKTYype KOHIIENTa IPUCYTCTBYET SAPO Kak 0a30BbIi ci0i U nepudepus Kak HHTEpIpeTalMOHHAsS
yacth [6]. B. 1. Kapacuk oTMmeudaer, 4TO KOHIIEONT BKJIIOYAET «TPU KOMIIOHEHTA: MOHSTUUHBIN,
0o0pa3HbIil M LIEHHOCTHBIN». OOpa3zHas CTOpPOHA, 10 MHEHHIO YYEHOrO, 3TO «XapaKTEePUCTHUKH,
MOJTyYCHHBIE Yepe3 OpraHbl YyBCTB, IMPEIMETOB, SBICHUH, COOBITHH, OTPAKCHHBIX B HAaIIeH
namsati» [3, c. 129]. KoHment kak TpPEeXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYPY pacCcMaTpuUBaeT B CBOMX
paborax um C. I'. BopkaueB. OH BbyIEISI€T MNOHATHHHYIO, OOpa3Hyl0 U 3HAYUMOCTHYIO
coctaBisitonre. MccnenoBatens MOTYEPKUBAECT, YTO OOpa3Has coOCTaBisIomas «pukcupyer
KOrHUTUBHBIE MeTadops» [1, c. 80].

A. TI. YynuHOB mpuUIEPKUBAETCS MHEHHS, 4YTO «OCHOBHOM (hOpPMON OSKCIUTMKAIUU
KOHIIENITYyaJbHBIX CTPYKTYp sBisercs Metadopa» [8]. B kadecTBe HHCTpyMeHTa W3Yy4EHHUs
KOHIIETITOB Y4Y€HBIH NpeasaraeT METOJIUKY aHanu3a (perMOBON CTPYKTYpbl KOHUENTYaJlbHOU
Metadopsl. Benen 3a mpeacraBurensimu HayyHo mikoisl A. II. UynuHoBa, MBI HccienoBaiu
AHTIIOS3BIUHBINA XynokecTBeHHbIH KoHIenT HOUSE (pyc. «rtom»), onupasch Ha pa3pabOTaHHYIO
UM METOJUKY.

B xoxe anammza 47 XymOXECTBEHHBIX INPO3aWYECKUX MPOU3BEACHUM aHIIIMMCKUX H
aMEpUKAHCKUX aBTOPOB, OTOOpPAaHHBIX METOJOM CIUIOUIHOW BBIOOPKM, HaMHM OBUIN BBISBICHbI
OCHOBHBIE THUIBI MeTadop, HCIOIB3YEeMbIX aBTOpaMHU JUIsl MOJETUpOBaHUs OOpa3HOW oOnactu
koHnenra HOUSE. PaccmoTpuM ux B nopsijike yObIBaHUS IO YaCTOTHOCTH YIOTPEOIECHUSI.

AnTponomoppHasi Meradopa mnpexacraBieHa ¢peiimom «Yenosek». JlaHHBIN (peiim
BKJIIOYAET B ce0s1 HECKOJIBKO CJIOTOB.

1. JleiicTBuUs, KOTOpHIE COBEPILIAET YEJIOBEK — JOMa B MPOU3BEICHUSIX MOTYT «OTKPBIBATH
rjla3a», «yCTaBUTbCA APYr Ha APYra», «XMYPHUTHCS», «BBIXOAMTH BIIEPEN», «BBICOBBIBAThH BIIEPE]
CBOM 4acTW»; BepaHia/Teppaca MOXET «0eXkaTh», OKHA — «CMOTPETh» U «IIYPUTHCS»; KPBIIIN —
«KYBBIPDKaTbCS» M «1lapanaTb HeOO»; a CTEHbl — «OOHMMAaTbhy», CTPOEHHE — «OalaHCHPOBaTh Ha

Kparo» Win «rnpurauthes/capsatarbes»: My rush light tower had opened white eyes in the ghostly
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wall [23, c. 319]; Two irregular rows of tall meagre houses, which seemed to have stared each
other out of countenance, years ago [25, ¢.155]; Some London houses... frowned upon by stacks of
chimneys [25, ¢.15]; Some churches looked as if they had advanced out of the murk that usually
enshrouded them [24, c. 749]; Just at that point a certain sinister block of building thrust forward
its gable on the street [50]; A piazza, running along the front, ... gave the place an air superior to
the common farmhouses [17, c. 28]; Outside was a terrace running the whole length of the house
[12, c. 15]; The high-sloping roof was almost Danish. Two little ducky windows looked out of it [32,
c. 33]; Multiple chimneys rose from the tiled roof and three levels of leadlight windows winked

conspiratorially in the sun [44]; As we got into the town, the tile roofs seemed to tumble uphill one

upon another, in the oddest disorder [49]; The building was a massive, imposing fortress, with
towering spires that seemed to scrape the sky [39]; The Marshalsea walls again embraced her in

their shadows [24, c. 759]; The building, square in shape and pale opal, seemed to balance on the

very edge of the hill between the lit square and the gloomy hills and the sea [11]; Church - a light
wooden structure - lurking behind the trees [51].

2. Yactu Tena yenoBeka (COMAaTHU3MBbI) — Y 3[aHUH aBTOPHI OMHCHIBAIOT IHIIO», «JI00»,
«rjiasa», «poT», «TCI0», KIUICUN», KPYKHU», «I1aJIbLbD», «KOJICHW)», «CCPALCH», «apTCPUU» U Hp.:
The face of the house, white and creepered, looked unreal ... as if powdered [31, c. 257]; The
heaviness of the upper dimensions gave the tower the appearance of a broad frowning forehead...
the two small windows... like the close-set eyes... the narrow doorway ... like a thin repellent mouth
[18, c. 2]; It was two storeys high; nothing but a door on the lower storey and a blind forehead of
discoloured wall [50]; The gables were peculiar...forming a stone-linked chain which embraced the
body of the house [18, c. 2]; When she departed from her father's house forever, she had left a home
whose lines were as beautiful and flowing as a woman’s_body [43]; Houses sprang up story after
story, neighbour mounting upon neighbour’s shoulder [48]; They (the roofs) did not attain above

the knees of the cathedral, which stood, upright and solemn, over all [49]; It was itself like a great

human heart, with a life of its own [18, c. 36]; The castle was a massive stone structure and its
towers reaching up like fingers to grasp the clouds [37]; The House came with its hands in its
pockets [26, c. 72]; This boulevard, after a few was already called Italian, ... was one of the main

arteries of the city [51].

3. UyBcTBa W 3MOITMHU, KOTOPHIC HCIBITHIBACT WJIM JEMOHCTPHpPYET dYeloBek. Jloma B
IMPOU3BCACHUAX «PABHOAYIIHBIC», «HAIMCHHBIC)», «MAHAIINUC), «KTOPACIUBBLIC), «HACYIIUBIIHUCCS),
«TeYaTIbHBIEY, «MpauHBIC», «CMEJbIC», «OTBETCTBEHHBIC», «reprenuBsie»: Indifferent buildings
give pain to the sensitive [48]; A pale pink stucco house built in the French colonial style, set high
from the ground in a dainty manner; ... a dim, rich house, gracious but aloof [43]; The new brick

and limestone house fronts ... fresh and inviting [54, c. 5]; The crimson brick lodge came first... ,
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the house stood _proudly [34]; The house... How frowning it looks [25, ¢. 129]; Building of greenish

stone, was in the old English style... melancholy looking [27, c. 60]; The house was not always so

dilapidated, so inexcusably gloomy [16]; There are daring and gaudy buildings that manage to be

offensive, without being contemptible [48]; Ten thousand responsible houses surrounded him [24, c.

31]; I wonder ... our house can have the patience to stay there [21, c. 77].

4. EQVHWUYHBIMU TIpUMEpaMH TpeacTaBieHbl cioThl «CocrosiHue 310poBbs/boneznuny,
«Bo3spacty», «PonctBeHHuKn», «OAeKIa» — IOMa MOTYT BIAAATh B «JIETAPTUIOY, OBITH «CIICTIBIMUY,
MEPTBBIMUY, «APAXJIBIMHA OT CTapoOCTHU», OHHU MOI'yT OBLITH HAKpPBIThl «IUJIallaMu» HWJIH
«HAKUJIKaMH», @ UX YaCTH MOTYT OBbITh CECTPaMH IO OTHOIICHUIO IpYyT K Apyry: The rooms settled
down into a gloomy lethargy [24, c. 55]; It is a street of perishing blind houses [21, c.149]; ... a
dead sort of house [24, c. 619]; A place with deadly dull walls [51]; How the rustiness and infirmity

of age gathered over the venerable house itself [36, c. 49]; On every side the seven gables pointed

sharply towards the sky, and presented the aspect of a whole sisterhood of edifices, breathing

through the spiracles of one great chimney [36, c. 41]; A hop-vine... was beginning to clamber
over it, but would be long in covering the roof with its green mantle [36, c. 106]; Old house in the
City, wrapped in the mantel of soot [24, c. 170].

B oOpasnoit  cocraBmsromeit  konuenta HOUSE — noBoiabHO — pacmpocTpaHeHa
mudoaornueckas meragopa. B sroit cBi3u (Ppeiim «Muduyeckue cyiiecTBay MPEICTaBIICH
CJICOAYIOIIUMU CJIIOTaMU.

1. «IIpuBunenus/ dyxu»: Little house... it stood behind two poplar trees, tall, thin, white,
like a ghost [31, c. 77]; As one approached down the Home Paddock the house and its ghost gums
took the eye first [42]; ... the tall, stiff chairs; one of which stood close by her bedside, and looked
as if some old fashioned personage had been sitting there all night, and had vanished only just in

season to escape discovery [36, c. 92]; The front door, as a mysterious portal of the Temple [23, c.

88]; Tapestry looked more like a ghost [27, c. 226]; A creak accompanied a walker about the
house like a spirit [35, c. 57]; The creaking staircase resembled the rustle of dead people’s
garments [36, c. 238]; Wildernesses of corner houses with barbarous old porticos; horrors that
came into existence under some wrong-headed person [24, c. 307]; Baskerville shuddered as he
looked up the long, dark drive to where the house glimmered like a ghost at the farther end [15].

2. «Yynosumay»: The church was a towering behemoth of stone, with gargoyles leering

down from its roof like fiends [10]; A poor small house... like the giant in his travelling boots, has

made a stride and passed it, and has set his brick-and-mortar heel a long way in advance [22]; That
be Paul’s Church... What a monster! [25, c. 469]; Florence lived alone in the great dreary

house...and the blank walls looked down upon her with a vacant stare, as if they had a Gorgon-like

mind to stare her youth and beauty into stone [22].
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3. «Jlo6peie cusl/ Aurens»: The cathedral was a living, breathing thing, with its vaulted

ceilings soaring up to the heavens like the wings of angels [30]; Jackson Square is in the heart of

the French Quarter, with the beautiful St. Louis Cathedral towering over it like a benediction [46].

AHanmy3 TOKaszall, 4YTO Ha TPETheM MECTe€ II0 CTENeHU PacHpOCTPAHEHHOCTH B
XyJI0)KECTBEHHOM JUCKYpPCE I CO3/IaHus oOpa3Ho cocTaisitomei koHnenta HOUSE naxomaurcs
HatypmopdHasa meradopa. B nee Bxoaar ¢peiimbr «Kuas npupona» u «Hexusas mpupoa.
[lepBolii ppeiim mpeacTaBiIeH CASTYIOMIMH CIIOTaMH.

1. «XKusotusie»: The church was a great, Gothic beast, with its spires reaching up to the

heavens like claws [20]; The house loomed before us like a giant animal, with long legs of columns

and narrow eyes of windows [14]; The whole structure seemed to sustain itself like an animal upon

its deep-dug paws [18, c. 2]; ... a landmark, outlined clearly against the opal sky like the inert

body of a gigantic elephant [18, c. 2]; A mantelpiece bare of ornaments save for an enormous

block of white marble shaped like a bear [13].

2. «[Ttume»: The house was of stone, long, low and with a small wing [17, c. 28]; The
curtains... some of the thunder-gusts caught them up and waved them like spectral wings [26, c.
119].

3. «PwiObI/MIOIBOIHBIE OOHMTaTemn»: The house was a sprawling mansion of stone, with its

wings and towers reaching out like the arms of an octopus [40]; The church was built from pieces

of local flint, resembling huge oyster shells [52].

q)peﬁM «HexuBas npupoaa» COCTOUT U3 CICAYIOIUX CIIOTOB.

1. «Pacrenus/L{setsl/IInoas»: Old villas rotted like water lilies [29, c. 33]; Far behind the

corner of the house—which rose like a geranium bloom against the subdued colours around

stretched the soft azure landscape [34]; Beneath her feet a marvelous carpet was like green moss

[45, c. 27]; The village was a cluster of cottages with crooked, narrow streets winding between

them like the tendrils of a vine [33]; Day by day, one new villa, one new object of offence, is added

to another; all around Newington and Morningside, the dismallest structures keep springing up_like
mushrooms [48]; ..was a new building, half constructed, the first fruit of Sir Charles’s South
African gold [15].

2. «JlepeBbsi»: The skyscrapers rose up like trees, their branches reaching for the sun and
their roots anchored deep in the earth [38].

3. «Ilpuponusie 00wekTEI»: The ceilings were so fantastically clouded by smoke and dust

[24, c. 55]; In the distance, in the canyon of huge stone houses, he saw a bridge [51]; Watch the

iron roofs float down the Boulevard de Clichy like a black ocean [51].




[Tocnennee mecto B Hamieil kiaccudukanuu 3anuMaer apredgakrTHasi meradgopa. AHanus
XYA0)KECTBEHHBIX TEKCTOB MO3BOJIMII BBIACIUTH Takue (permsbl, Kak «CTpoeHus», «Y THIUTapHbIC
npenMetsly, «Kopabmu/Jlogkun». Hanbonee dacto BcTpedaroTcss MeTadopsl U3 MEepBOTO (peiima,
MPEACTABICHHOTO CJIECAYIOUIUMU CIOTaMH.

1. «Bommebusiii nBoper/3amox»: The estate sat deep in a dell, surrounded by thick, briar-

tangled woods, just like houses must in fairy tales [44]; On the other side was a stately stone

mansion, ...this fine house seemed a kind of enchanted palace, full of splendors and delights [9];

Here and there among the greenery were palace-like buildings [53]; The main building of gray

granite with gabled roofs and four massive towers looked like a baronial castle [19].

2. «Xpam/IlepkoBs/MonacTbipby»: The principal entrance, which had almost the preadth of a
church-door, was in the angle between the two front gables [36, c. 42]; That was all the road meant
now — a road to Ashley and the beautiful white-columned house that crowned the hill like a Greek
Temple [43]; the Big House ... Its lines, long and horizontal, broken only by lines that were vertical
and by the lines of juts that were always right-angled, were as chaste as those of a monastery [41].

OpeiiMm  «YTunuTapHble 0ObEKTb» 0oJiee pa3HOOOpPAa3eH M BKIIIOYAET TAKUE CIIOTHI, Kak
«HpO,I[yKTBI IIUTaHUA», ((HpeI[MeTBI HCKYCCTBa», «MeTaJ’IJ’ILI», ((OPY)KHe/BOﬁCKa>). 3ILaHI/I}I n Hux
YaCTH CPaBHHBAIOTCS C MyJMHIOM, KPY)KEBOM, cepeOpoM, Ayroi Jyka, ¢ mepeHroit conaar: There

was something in a cathedral... the place was dark, but very rich — like a Christmas pudding! [31, c.

245]; A few minutes later we had reached the lodge-gates, a maze of fantastic tracery in wrought

iron [15]; The roofs of the houses were like dull silver [55]; The facade of the building was a grand,

sweeping curve, like the arc of a bow, poised to shoot an arrow straight into the heart of the city

[28]; The houses on the boulevard were of a purely Flemish style ... like the strict ranks of a puritan

army, stretched out at the command “Attention!” [51].

Opeiim  «Kopabnu/Jlonku» mpencTaBieH €IWHUYHBIMUA IpUMEpaMHd — 0Opa3HbIMHU
MCTa(I)OpI/IHCCKI/IMI/I CpaBHCHUAMHU C JIMHKOPOM U YCTApPCBIIUM KOpa6J'ICM-p3.3BaJII/IHOI7I. CIOI(a K€ MbI
oTHecH oOpa3 joma kak Tuxoi raBanu: AS it flanges out in three wide terraces and settles down

broadly on the earth, it looks like the poop of some great old battle-ship [49]; The hilly country in

the middle of Sussex ...the house has been built so as to resemble the after part of an old-fashioned

high-pooped ship [47]; The corner where the doctor lived ... his house... it was a cool spot, a very

harbour from the raging streets [26, c. 110].

CyMMUpYs BBIIICH3IIOKEHHOE, MOYKHO 3aKII09YHTh, 9T0 KoHIenT HOUSE sBisercs ogHuM
U3 KIIIOYEBBIX B AHIVIOA3BIYHOM JIMHIBOKYJIBTYpE. MBI NPEAIPUHAIN MIONBITKY OXapaKTepU30BaTh
00pa3Ho-MeTaOPUUYECKYI0 COCTABIIAIONIYIO YKAa3aHHOTO KOHIIENTA. BBUIO yCTaHOBJIEHO, YTO B
OOJILIITMHCTBE CITy4aeB OHA HOCHUT aHTPOMOMOP(MHBINA XapakTep, YTO MOAYCPKUBAET TECHYIO CBS3b

YCJIO0BCKa W AO0Ma KaK MeECTa €ro obouTaHug UIu npeamMeTra €ro TBOPCHMUA. HOJ’Iy‘IeHHBIe JaHHBIC
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MOATBEPKIAIOT TOJIOKEHUE O JOMHUHHUPYIOMIEH aHTPOMOICHTPUYHOCTH XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa.
[IpoBenenHoe  HcclieJOBaHWE  IO3BOJMJIO  BBIIBUTH ~ OCHOBHBIE  TEHJEHIMHU  OOpa3HOro
MPEACTABICHUS  YKAa3aHHOTO  KOHLENTa, JOMUHUPYIOIIUMH CPEId  KOTOPBIX  SIBJISIOTCA

Mudosornueckas, HarypmopdHas u apredakTHast MeTaophI.
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